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COMMEMORATION OF THE PONTIFF
ST. SAHAK PARTEV

Pontiff St. Sahak Partev was the elder son of Ca-
tholicos St. Nersess the Great, and the last Catholi-
cos of the Armenian Church who descended from
the lineage of St. Gregory the Illluminator. He be-
came Catholicos of All Armenians in 387 A.D.,
and reigned for an astounding 52 years. Being tal-
ented in music and educated in the rhetorical arts,
philosophy and linguistics, St. Sahak greatly con-
tributed to the development of Armenian national
culture. He was the strongest advocate for the crea-
tion of an Armenian Alphabet, and became its chief
patron. Following the creation of the Armenian
Alphabet, St. Sahak and St. Mesrop opened a
school for translators in the city of Vagharshapat
(Etchmiadzin). There they began the translation of
the Holy Bible into Armenian and did it so per-
fectly, that centuries hence the Armenian Translation is called the “Queen Transla-
tion of the Breath of God”. The first sentence translated from the Holy Bible is the
opening verse of the Book of Proverbs: “To know wisdom and instruction, to

perceive the words of understanding”. "&wbuislky ghuwuwnpphii ki glipunn,
puwbuwyg gpuiln hwnbidwpng:™




Sunday, January 31, 2010 No. 5/2010

Morning Service: 10:00 A.M

Holy Badarak: 10:30 A.M

Celebrant: Rev. Fr. Hovsep Karapetyan, Pastor
Pastor’s Assistant: Dn. Leon Khoja-Eynatyan

Ushers: Miss Anne Andonian, Mrs. Betty Dedeyan
Choir: Dr. Hratch Semerjian, Director

Organist: Mrs. Sonia Mekerdijian

Bible Readings: Isaiah 3:7-18; 2 Tim. 3:1-12; John 6:22-38

PRAYERS FOR SPEEDY RECOVERY FOR:
Zabelle Soghomonian Beard, Keghanoush Boyajian, Michael Dittmann, George
Dunyan, Joseph Kachachi, Armen Khoranian, Vahan Khoyan, George Krikorian, Kay
Mangasarian, Varsenig Markarian, John Najarian, Hripsime Nazarian, Arpine Pano-
syan, Horen Panosyan, Mary Perkins, Araksi Prodromidis, Robert Riley, Agnes
Salisbury, Zakar Shahverdian, Vazgen Teymoury, Armine Turmanian

OUR CONDOLENCES TO
Mr. Davit Zothian and the family of Mary Zotian who passed away on January 28.

The funeral service is on Monday February 1, at 1:30 pm at Our Lady of the Angels
Chapel at Charlestown Retirement Community, 715 Maiden Choice Lane, Catonsville,
MD 21228. The service starts at 1:30.

May she rest in peace and may the consolation of the Holy Spirit be with the family.

ENTERING THE CHURCH

- Your entrance into the church must be reverent and gentle.

- One of the devotional practices or the Armenian Church (as of all Eastern Churches) is
the beautiful custom of burning candles in front of the holy pictures. While making the
sign of the cross, you say a short prayer for you and your dear ones, then take your
place.

- When you take your place you bow down your head slightly, make the sign of the
cross, & inaudibly say "The Lords Prayer." You are now ready to participate in the
service.

- While entering, if you find that the Bible or the Gospel is being read, or if Havadamk
(the Nicene Creed) is in progress, stay in ante room and do not enter the church until it
IS over.



CALENDAR OF EVENTS

January 31,1:00 PM

Jennifer Morris, Coordinator of Youth Outreach for the Diocese,
about St. Vartan Camp

Jennifer Morris, Coordinator of Youth Outreach for the Diocese of
the Armenian Church (Eastern) will be worshipping with our com-
munity this week. After church services she will briefly speak with
our community about St. Vartan Camp Jennifer joined the Diocesan
staff in 2005, though her involvement in the Armenian Church began
as an ACYOA Junior and Senior in her home parish of St. John
Church of Southfield, MI. She served on the ACYOA Central Coun-
cil for four years as the treasurer and then chairperson. She traveled
on the Diocesan pilgrimage in 2000 to Jerusalem and to Armenia in
both 2001 and 2004. In her current position, she is responsible for
overseeing the Diocesan Summer Camp Programs — St. Vartan Camp
and Hye Camp, as well as working with the ACYOA Juniors and
their youth advisors.

February 6, 7:00 PM
Valentine’s Day Dinner-dance - Hosted by the Women’s Guild of St.
Mary. Music by D.J. Hyetek (Garret). Adults: $25, children under 12: $5

February 14, 1:00 PM
Annual Parish Assembly

Sunday, February 21, 7:30 PM

Cello Recital by Narek Hakhnazaryan (see the flyers in the vestibule)
19-year-old Armenian cellist Narek Hakhnazaryan won First Prize in the
2008 Young Concert Artists International Auditions and made his debuts
October 2008 at Carnegie’s Zankel Hall in New York and at the Kennedy
Center’s Terrace Theater in Washington, DC. This concert is at the JCC:
6125 Montrose Rd., Rockville, MD, 301-881-0100. Limited number of dis-
counted tickets can be purchased at www.goldstar.com At $25.00 plus $6.00
fee.

ANNOUNCEMENT
The US Census Bureau is hiring census takers for spring to fall 2010.
You may get application test information at 1-866-861-2010.



TWO PARTS OF THE BADARAK

The principal liturgical service of the Armenian Church is, as its name implies, the
Divine Liturgy (in Armenian, Badarak). The Badarak is not merely one of the
things the Church does. It is the most important expression of the Church's faith and
identity.

In all of the ancient Churches, the Divine Liturgy consists of two large blocks: the
Synaxis [ Jashou Zham], and the Eucharist [ Kohapanoutyoun]. In the Arme-
nian Badarak these two parts are preceded by a preparatory introduction and end
with a brief conclusion, both late additions to the ancient two-part structure.

The Synaxis, which means "Assembly," or "Gathering together,” is often called the
"Liturgy of the Word," because this part of the Divine Liturgy centers on the
reading of passages from the Bible, especially the Holy Gospel. The Armenian
Church fathers always emphasize that in the reading of the Gospel Jesus Christ
himself is revealed. Around the turn of the eighth century, the Armenian theologian
Stepanos of Siunik (1735) wrote, "...It is not a delegate who pronounces the Gospel,
or even an angel, but the Lord of heaven and earth himself, saying, 'l came from the
Father and have come into the world' [Jn 16:28 ]." So Christ is reveled in the Gospel
reading and this corresponds to his revelation by his body and blood in Holy
Communion.

The second block of the Badarak is called the "Eucharist,”" a Greek word meaning
"thanksgiving." We give thanks to the Lord because he has saved us and cares for
us. The heart of the Eucharist in all ancient Christian traditions is called the Anaph-
ora or Eucharistic Prayer [Khorhrtamadooyts or Kohoutyan Aghotk] . This long
prayer is recited by the priest on behalf of all the people.

In the Divine Liturgy, the Church takes unleavened bread and wine and offers them
to God. We ask that he sanctify them by his Holy Spirit and change them into the
Body and Blood of Jesus Christ, a means for our communion with him. The Arme-
nian Church believes that when we receive Holy Communion, we are not eating
mere bread and wine. By the miraculous power of God, we are receiving Christ
himself, in a manner, which we admit is beyond our comprehension.

We participate most fully in the Divine Liturgy when we receive Holy Communion.
It is the greatest Christian privilege, and ideally, baptized members of the Armenian
Church should receive communion whenever the Badarak is celebrated.



FEAST DAYS

February 1 Commemoration of Sts. Atomians

February 2 Commemoration of Sts. Sukiasianas

February 4 Commemoration of Sts. VVoskian priests
February 6 Commemoration of the Pontiff St. Sahak Partev

Unkreusnusuus zbcusSuuNkhe3uL Or

Uunndjug hwjuqgh gqnpujuputpp Uwnnd Gunitht b Uwbw&hhp (kownnihtt hpkig
quntpny swnwnipjut Uk tht Mwpuhg wppniihpnid Zuqikpn jpuywon puqu-
ynnh opnp: Unqubtwnbkph hpwhpdwdp, Zuqitpnt ujund £ hwjwstk] pphunniyutik-
pht” Mwpujuwunwiunid pphunnutnipniut wpdwnwph] wuknt hwdwp: Unndjutg
Lphunnuunuyut qnpuyduptbpp hppndwpunwl Bt vnwbnud ZuqjEpnhg, npny 4bp-
ohtiu upwg hpkug qnpuquntpny hwuntpd Yubsnd £ wppniuhp nwjwiwthnp wk-
1nt Unwnpnipjudp: Zuyng qnpuyjupubpt ujgpnid htwquunynud B, vwljuy, puow-
wnbknul 1hubnd puquynph twpwywnpuunws npnquyypht, hwpbkuhp B Jepw-
nuninid bt wyuunwinid Utdbiwgug quyunnd: Skpkljwtwny hEwnwuunnn
wyupuhg dkdwpwtwl] puttwljh dwuht’ Uwnnd Quniunt tputkih ghuynpubpp, gnnk-
wunJws vh (Entwptiml] &quuiljjug upph dwpqupbnipjudp b Unndh ghobpuyhtt ink-
uhjpny, npnonid ki judwynp twhwwnwlyk): Mupuhg qnppp, hwutbny hwyng gnpw-
Juptbpht, oppuyyunnid b upwjunnhunn £ winid Lphuninuptt jpnunnduiing b thw-
nwpwinn, vwnuUnubpgnipyudp dwpnhpnunipjut gubwgnn uppbphti: bull Uwtw&hhp
[rownniuht hp munklhgubpny hwutnud E huypkuh (kownnithp b 449 puljutthtt twhw-
wnwlynu:

Unkre NU4asduns LUZULULESP Z2hcUSUUNkE8UL OF
Cunn wqquyhtt wjwbnnipjul, Nuljjuiup Zendh jujubkp Ynndhg hujng Uwbwwnpnily
puquynph dnnn mnupluws 5 ghuyuikp Ehty, npnup wnwohtt nuuph YEukphtt quynyg
Zuyuunwl, hwiunhynid B Funtnu Unwpjuhtt Et tpw pwpnqubphg wqnuws,
Uyjpunynid’ quntiwny pphuninyju: ‘Lpwtghg quwynpp vnniuht (hwytptu Nulh,
wjuntinhg b Nuljjuutbp) dkntunpynid E twkr pwhwbw: Gunbknu wpwpjuh tw-
hwwnwlnipiniihg htwnn Nuljjutp dbjniuwind Bt huyng Ownljnint quujunh Own-
Judbwn §nsgwsd (Enubpnid b1 onipe 40 muph dquwljjug yutp Jupnid: Unwetnpnyk-
1ny wunjwswihtt yuwnguuny tpwup quihu Bt huyng wppnithp pphuwnnttnipenit
pwpngkint huwyng Upunwotu puquynphtt nt Uwpkiuhl pugnihnit: Uppnitithpnid Nlu-
Jywutphtt hbnbinud Bu dhwyt Uwpkuhl] pugnihnt wqgqujubtbpp: Ujwtwg Epliphg
pugnihnt hbkn Zujuuwnwt Bjws onipe 18 wwjwwnmwljwuukp, npnup djpnnipniu tu
unnuinid Glhpwwn ghnnud B Nuljjuubph htwn hEnwunid Bu (Eepbbp: Uwpkiuhl] pu-
gnthnt wmqqujuttpp, npnup htinbinmd tht Nuljjmuutpht, hptug qpuwynph’ Unt-



phwuh wuntuny hEnwqunid §nsynid ki Uniphwujwip: Qhwonntinyg hwiungly E ki
Jbpuwnupdil] twpulht gquuunwlubbtphtt' hwng wppwnpnhubpp Yptdpuunhp tu
1hunid upwtg pupnghsubphtt' Nuljjuutbpht, upwpnnunn wukny tpwug: Nuljjut-
ubpp 2wy Elbnkgnt wnwehtt twhwwnwljibphg nt &guwynputphg Eu: Lputg hhow-
wnwlnipiniup, pun kjinkguljut opugnigh wntynid E jud wnwowynpug wyuhpht
hwonpnnn hhugowpprh opp (huswyku wju wwph) jud Uniphwujutg nnth htwn dhw-
uhl:

COMMEMORATION OF STS. ATOMIANS

Sts. Atomians were the Armenian captains Atom Gnouni and Manajihr Reshtouni who
together with their regiments served in the Persian royal court during the period of reign of the
idolater king Hazkert. Upon the excitation of archimagi king Hazkert started persecutions
against Christians in order to eradicate Christian faith in Persia. Captains Atom Gnouni and
Manajihr Reshtouni received an edict from Hazkert inviting the captains together with their
regiments to the royal palace with the intention of forcing them to apostasy. At first the
Armenian captains obeyed the order, but being aware of the trap prepared by the king they
started back home and on their way home they stopped in the province of Andzevatsyats.
Becoming aware of the numerous Persian Army persecuting them soldiers of the captain Atom
Gnouni, encouraged by the prophesy of a saint hermit living on the mountain preferred
voluntary martyrdom. Persian Army reaching the Armenian regiment surrounded them and
killed the saints by words. Whereas Manajihr Reshtouni and his soldiers reached his native land
— Reshtounik, where he confessed his being Christian and was martyred in 449 AD.

COMMEMORATION OF STS. SUKIASIANAS
Relatives of the queen Satenik, being the followers of Sts. Voskian priests, later were called
Sukiasians, as their leader’s name was Sukias. Not managing to persuade and to return their
former servants the Armenian princes took revenge on their preachers — Sts. Voskians and
killed them by swords.

COMMEMORATION OF STS. VOSKIAN PRIESTS
Sts. Voskians were five ambassadors sent by the Roman emperor to the Armenian Kking
Sanatruk. They came to Armenia in the half of the 1st century, met the Apostle St. Bartholo-
mew and as a result of his preaching they were baptized and converted to Christianity. One of
them — Khrussi (in Armenian his name means “Voski” (“Gold”) and hence — the name
“Voskians”) was ordained into the holy order of priesthood.

After the martyrdom of the Apostle St. Bartholomew they were isolated in the mountains
Tsaghkavet of Tsaghkotn province and led an ascetic life for about 40 years. Being led by the
divine message they came to the Armenian royal court to preach Christianity the Armenian
king Artashes and the queen Satenik. In the royal court only the relatives of the queen Satenik
followed the Voskians. 12 servants of the royal court who had come with the queen Satenik to
Armenia from Alans’ country, were baptized in the river Euphrates and left together with the
Voskians for the mountains.

Sts. Voskians are among the first martyrs and hermits of the Armenian Apostolic Church.



“Swenpn opp dnnnymipnp, np dhwgh] kp dmlh uyb Ynnup, wbkuwe, np
wjtnbn wy] tuiwy shuwy, pugh dhwyt dkjhg, nph dke dwnk) Ehtt Shuniup
wowlEpwnubpp, hull Shuntu hp wowlEpnubtph htn tuwiwly skp dnky, wyp
dhwyt hp wpwlbpuntbpt tht quwghi: “Uwluyl Shpkphughg niphy
unwlibp B quijhu thit dow wyt inknht, mp hwgh tht Yhpky: *Nipbdiy, bpp
dnnnymipnp whkuwe, np Shuntu uypnkn sk kL ny b bpw wowlkpnubpp,
unwlibp tunkght b Bjut Yuhwebuynud 8huntuhl thinnkyne: B kpp
tpuwt gl dmlh dpiu Ynnqunud, wuwghtt bpub. «Qupph’, hopp tlwp
wpuinbkn»:  °Shuntu wunwupiwikg tpubg b wuwg. «Codwphn, uuphun
td wunud dkq, nnip htd thtnnnid Ep ny pk tpw hwdwip, np tpwbnkp tnkuwp,
uy] npnfhbntt Yhpwp wjt hwghg b Yonmgup: “’Qiwughkp wopnuinkgt p ny
pLt Ynpuntwt tupwluy Jepwliph hwdwp, wy wyu jepwlph, npp dund k
juthnbuwluwi jEwiuph hwdwp, b npp dwpnnt Apnht §p vvwyg dkq, putth np
tpwt hp Yuhpny hwunwnky b Zugpp Uunnuws»: “*Upul wuwght. «I‘th
wikip, np Uundnt niqus qnpstpp qnpskup»  *°S8huniu wunwupwitkg b
wuwg tpuhg. «Uundnt niqud gnpdp w'ju k. np hwwwwnwp tpwb, nud tw
muplkg»  Lput  wuwght. «I‘th owl lJwhku, np wbkubkip W
hwtwwnwp, bohz qnpd Yp qnpstu: *'Ukp huypbpp whwygunnd dwiwbub
Jtpwl, huswku np gqpniws k. «Gpljuphg tpwtig hwg wnnikg ninbno»».
*ghuniu ipwlg wuwg. «Sodwphn, Lodwphn bl wund dkq, Unukup sk, np
dkq Epljuphg hwg wninikg, wy pd Zwypt k, np vnwjhu E dkq &odwuphwn hwgp
kpliphg. *npnyhtinkt Uundnig | wyit hwgp, np hoimud E kpljiiphg bt Yhwlp
E viwjhu wonuphh»:  **Upwh wuwght. «SEp, wikh dwd vin'ip Ukq wyy
hugp» *8huniu ipwig wuwg. «Bu kU Yhtwg hwgp. ] nkuh hbd quy,
pwing sh qquy, ki n httd hwwnwyg, bpplp sh swputh: ®Puyg bu dkq wuby
i, pk hud whuwp b skp hwwwnnid: *Popnp tpuitip, nud Zuypl hid inwhu
L, 4p quit hid dow, ki m np hid dow p quiy, nnipu skl with. *npnyhbnte
tu EpYuphg howy ny pk hu uidpp Yunwpbint hudwp, wy fudpp tpw, o
hud niqunpltg:

BmiJhwbiltu 6.22-38



The next day the crowd that had stayed on the opposite shore of the
lake realized that only one boat had been there, and that Jesus had not
entered it with his disciples, but that they had gone away alone. **Then
some boats from Tiberias landed near the place where the people had
eaten the bread after the Lord had given thanks. **Once the crowd real-
ized that neither Jesus nor his disciples were there, they got into the
boats and went to Capernaum in search of Jesus. Jesus the Bread of Life
“When they found him on the other side of the lake, they asked him,
"Rabbi, when did you get here?" ®Jesus answered, "I tell you the truth,
you are looking for me, not because you saw miraculous signs but be-
cause you ate the loaves and had your fill. ’Do not work for food that
spoils, but for food that endures to eternal life, which the Son of Man
will give you. On him God the Father has placed his seal of approval."
%Then they asked him, "What must we do to do the works God re-
quires?" »Jesus answered, "The work of God is this: to believe in the
one he has sent." **So they asked him, "What miraculous sign then will
you give that we may see it and believe you? What will you do? **Our
forefathers ate the manna in the desert; as it is written: 'He gave them
bread from heaven to eat." *Jesus said to them, "I tell you the truth, it is
not Moses who has given you the bread from heaven, but it is my Father
who gives you the true bread from heaven. **For the bread of God is he
who comes down from heaven and gives life to the world." **'Sir,"
they said, "“from now on give us this bread." **Then Jesus declared, "I
am the bread of life. He who comes to me will never go hungry, and he
who believes in me will never be thirsty. **But as | told you, you have
seen me and still you do not believe. *’All that the Father gives me will
come to me, and whoever comes to me | will never drive away. **For |
have come down from heaven not to do my will but to do the will of
him who sent me.

John 6:22-38



